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Annoranus. CTaTbs NOCBSIIEHA N3YYEHHIO MIOCIOBUIL U TTOTOBOPOK XaKaCCKOI'O s3bIKa, KOTOPBIE HOCAT aH-
TPOIOLEHTPUUECKUH XapaKTep U BKIIOYAIOT B CBOH COCTaB HAMMEHOBAHMUS KUBOTHBIX (300HNMBI). Llenb crarbu
— BBISIBIICHHE U ONUCAHUE CEMAHTUKH 300HUMOB M OCOOCHHOCTEH MX (DyHKIMOHMPOBAHMS B XaKACCKUX Iape-
MHYECKHX BBIPQKEHUSIX. AKTYyaJIbHOCTb TEMBI 00YCIIOBIEHA HEJJOCTaTOYHON pa3pabOTaHHOCTBIO IIPOOIEMaTHKI
N3Y4eHHsT MAJIBIX (DOJIBKIOPHBIX JKAaHPOB B XaKaCCKOH JIMHrBUCTHKe. HOBM3HA NPOBEAEHHOTO HCCIIEIOBAHMS CO-
CTOWT B TOM, 4TO B HEM IPEANPHHATA MOMNBITKA UCCIIEOBAHMS 300HUMOB B KaUueCTBE KOMITOHEHTOB TTOCJIOBHIL
MIOrOBOPOK XaKaCCKOTO si3bIKa. B XoJie paboThl HCIIOIb30BaHbI ONUCATENBHBIH, CEMaHTUKO-KOTHUTHBHBIN U JIMHT-
BOCTaTHCTHYECKUI METO/IbI, 0030p HayYHOU JIUTEpaTypsl. MaTepuai ucciieloBaHus HOI00paH My TEM CIUIOMIHOM
BBIOOPKH U3 CYIIECTBYIOMINX COOPHHKOB XaKaCCKHUX ITOCIIOBHI M IOTOBOPOK.

[Tomy4yeHHbIe B XO/ie MCCIICIOBAHMUS PE3Y/IbTaThl TOKA3aJIM HAJINYUE OOJIBIIOTO KOJINYECTBA MIAPEMHI C KOM-
noHeHTaMu-300HUMamu (Oonee 130 emuHMIT), YTO OOYCIOBICHO 3HAYMMOCTBIO )KUBOTHOT'O MHUPA, B KOTOPOM B
pe3ysbTaTe MHOTOBEKOBBIX HAOIOICHMIT YeioBeKa 3a HUM 3a(MKCHPOBAINCH HAIIOHAIBHBIE YePThl H 0COOCH-
HOCTH MEHTAJILHOCTH XaKaCCKOTO Hapoaa. DTHOKYJIBTYPHYIO CHEIU(UKY XaKacCKOro si3blka HauOoliee IOJIHO
PETPE3CHTUPYIOT MAPEMHH C 300JIEKCEMO am ‘Jomab, KoHb . TeMaTndeckas Kiaccu(uKamus XakacCKUX Io-
CJIOBUI] ¥ TIOTOBOPOK C 300HMMHYECKUMH KOMIIOHEHTaMH BKIIOYAeT OKOJO 12 IEHHOCTHO-OPMEHTHPOBAHHBIX
CEeMaHTHUYECKHX TPYIII, KOTOpble OOBEJMHEHBI B paMKaX YHUBEPCAIBHBIX OMITO3HIMH (XOpolee-1Ioxoe, 100po-
3110, IPaB/a-JIOXKb, CHIIA-CIIa00CTh, YM-TIIYIOCTb 1 JIp.), @ TAK)KE CEMEHHO-PO/ICTBEHHBIX U COIIHAIBHBIX OTHOIIE-
HUHA. BpIsBIICHA TOMUHAHTA JIByXKOMIOHEHTHOH MapauIeIbHONW CTPYKTYpPBI XaKacCKUX MapeMuil, comepikarieit
B OJJHOM YaCTH OCHOBHYIO HJICIO B BUJI¢ HPABCTBEHHOW YCTAHOBKH, a BO BTOPOH — €€ apryMEeHTalNI0 C KOMIIO-
HEHTOM-300HMMOM. OOpa3Hble 3HAYEHHs XaKacCKOW aHMMAaJIMCTHYECKOW MapeMHOJIOINH PElpe3eHTHPYIOTCS B
ACCOLMATHBHBIX CBSA3SX HPaBa U ITOBA/IOK XMBOTHBIX C YEIOBEUSCKHMH XapaKTePUCTUKAMU U YEPTaMU: 10ud0b
CHMBOJIN3UPYET CHITY, TPYHOIIOOHUE; 3dsy aCCOMUHUPYETCS C TPYCOCTBIO; cOOaKa — CO 3IO0CTHIO, KECTOKOCTBIO,
3Mesi — C TIPUTBOPCTBOM M TOJUTOCTBIO; 601K — C JKaTHOCTBIO M PACUETIIMBEIM YMOM; Med8edb — C OeCCTpaIIneM;
COpoKa — C IyCTOCIOBHEM U OOJNTOBHEH W T. . DTHOKYJIBTYpHAs CEMAaHTHKA 300HMMOB MpEJCTaBICHA KaK B
MeTaOpUIHBIX ITOCIOBHIAX ¥ MOTOBOPKAX, TAK U MApEMUSIX, PENPE3CHTHPYIONMIHX OI1aromnoxeIanus, 00bdan u
MPUMETHI XaKacCKOTo Hapoya.

B mepcriekTrBe — cpaBHUTEIBLHO-COIIOCTABUTEIILHEIC MCCIICIOBAHUSI PACCMAaTPHBAEMO TEMBI C IpUBIICUE-
HHEM MaTepHasoB PyCCKOTO U aHIIIMHCKOTO S3BIKOB.
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Semantics of zoonyms in Khakas proverbs and sayings

Abstract. The article is devoted to the study of proverbs and sayings of the Khakas language, which are
anthropocentric in nature and include animal names (zoonyms). The aim of the article is to identify and describe
the semantics of zoonyms and the peculiarities of their functioning in Khakas paremic expressions. The relevance
of the topic is conditioned by the insufficient development of the problems of studying small folklore genres in
Khakas linguistics. The novelty of the conducted research consists in the fact that it attempts to study zoonyms as
components of proverbs and sayings of the Khakas language. Descriptive, semantic-cognitive and linguostatistical
methods, and a review of scientific literature were used in the course of the work. The material of the study was
selected by continuous sampling from existing collections of Khakas proverbs and sayings.

The results obtained in the course of the study showed the presence of a large number of paroemia with
zoonym components (more than 130 units), which is due to the significance of the animal world, in which the
national features and mental peculiarities of the Khakas people have been fixed as a result of centuries of human
observation of it. The ethnocultural specificity of the Khakas language is most fully represented by paroemia with
the zoolexeme at ‘horse’. The thematic classification of Khakas proverbs and sayings with zoonymic components
includes about 12 value-oriented semantic groups, which are united within the framework of universal oppositions
(good-bad, good-evil, truth-false, strength-weakness, intelligence-stupidity, etc.), as well as family and social
relations. The dominance of the two-component parallel structure of Khakas paroemia has been revealed,
containing in one part the main idea in the form of a moral attitude, and in the second part — its argumentation with
a zoonym component. The figurative meanings of Khakas animalistic paremiology are represented by associative
links of animal morals and habits with human characteristics and traits: sorse symbolizes strength, diligence;
hare is associated with cowardice; dog — with anger, cruelty; snake — with pretense and meanness; wolf — with
greed and calculating mind; bear — with fearlessness; magpie — with idle talk and chatter, etc. The ethnocultural
semantics of zoonyms is presented both in metaphorical proverbs and sayings, and in paroemia, representing good
wishes, customs and omens of the Khakas people.

Further implications — comparative studies of the topic under consideration with the involvement of materials
of Russian and English languages.

Keywords: language picture of the world; Khakas language; paremic picture of the world; proverbs; sayings;
paremic expressions; small folklore genres; anthropocentrism; animalistic component; zoonyms
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Beenenne

[TocnoBHUIIBI M TTOTOBOPKH SIBIISIIOTCS] OTHAMH M3 CaMBIX ITOIMYJISIPHBIX (DOJIBKJIOPHBIX KAHPOB U CO-
CTaBJISIOT HEOTHEMIIEMYIO YacCTh KyJIBTYphI JIIo0oro Hapoga. OHHM 3aHUMAIOT 0C000€ MECTO CPEIr BhI-
JIAIOIINXCS B XyZ0XKECTBEHHOM OTHOIICHNH (DOJIBKIOPHBIX rponsBenenuii. Kak ormeuaer B. H. Tenws,
TTAPEMHOJIOTHIECKAN U (hPa3eOTOTHIECKUI COCTABHI SI3bIKA MOJKHO HA3BaTh «3EPKaJoM», B KOTOPOM
UACHTH(UIMPYETCS HAIIMOHAIBHOE CaMOCO3HAHUE JIF000H JTMHIBOKYJIBTYPHOM obutHOCTH [ 1, €. 9].

HeobOxoanmocTh ucciaenoBanusl MaJbIX (OIBKIOPHBIX )KaHPOB XaKacCKOTO HAapoja BbI3BaHA HbI-
HEIIHUM COCTOSIHHEM WX OBITOBAaHMS B Cpelie XakacoB. B mociemHue Toasl OTMEdaeTcsl ociabiaeHne
KOMMYHHKaTHBHOH 3HAYMMOCTH POJHOTO SI3bIKA MPE/ICTaBUTENeH CHOMPCKUX KOPEHHBIX HApOJOB Ha
(hoHE yCHIICHHS PONU PYCCKOTO, (POIBKIOP MOCTEIIEHHO MCYE3aeT, MOITOMY B KPYT MPHOPUTETHBIX
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MCCJIEIOBATENILCKHX 3a/1a4 YYEHBIX CHOMPCKUX PETMOHOB BXOAUT (DPUKCAIMS M UCCIIe0BaHUE (OITbK-
JIOPHOH KYIBTYpBI THX HapOJIOB, B T. 4. U XakacoB. [1o cpaBeqnmuBomy 3amedanuio A. H. Uyryrexko-
Boit u H. H. TackapakoBoii [2], o Xakacckoil mapeMHUOJIOTUH B 11€7IOM Ha CETOIHSAIITHUH JeHb OMyOIu-
KOBaHbI JIMIIb OT/ICJIbHBIC CTAaThH, B T. 4. B CONIOCTaBUTEILHOM IuTane [3; 4; 5; 6].

[Tapemuyeckast KapTHHa MHpa Oorara IOCIOBHLAMU U IOTOBOPKAMU aHTPONOLEHTPUYECKOI Ha-
MIPABJIICHHOCTU C KOMIIOHEHTaMH-300HHIMaMH, KOTOPBIE OTHOCSITCSl K OJJHUM M3 CaMbIX JPEBHUX ILIa-
CTOB JIEKCHKH BO BCEX s3bIKaxX Mupa. OOpa3bl ’KMBOTHBIX 3aHUMAIOT 0CO00E MECTO B KaXKIOH KyJIbTY-
pe, GopMUpYsI ONpeeTIeHHBIN 300I0TMUECKUI KOJI.

Llens 1aHHOMW CTAaTHM — BBISBICHHUE U ONIMCAHNE CEMAHTUKH 300HIMOB N 0COOCHHOCTEH X (yHK-
LIMOHUPOBAHUS B XaKAaCCKUX IOCJIOBUIAX U TIOTOBOPKAX, OTPAXKAIOIINX HALIMOHAIBHOE MUPOBUICHHUE
9THOCA.

ITox 300HMMaMu MPUHATO MOHUMATh JICKCUKO-CEMAHTHUYECKHE BAPHAHTHI CJIOB, BBICTYIIAIOIINE
B KaueCTBE POJOBBIX HA3BaHUU >KMBOTHBIX [7, ¢. 121]. B nmekcuko-ceMaHTHUECKYIO TPYMIY CIIOB-
300HMMOB BXOJST HA3BaHWS >KUBOTHBIX PA3HBIX MOATPYMII: NTHIBI, PHIOBI, PENTHUINHI, HACEKOMBIE,
T. . Bce mpencraButenu ¢aynsl [8, c. 7]. Kak npasuno, B coctaBe ()pa3eosorn4ecKux WM Hape-
MHOJIOTHYECKHX €IMHHIL] 300HUMBI Yallle BCETO MCIONb3YIOTCS HE B COOCTBEHHOM /ICHOTATHBHOM 3Ha-
YEeHHH, a B IEPEHOCHOM CMBICIIe. B 3TOM citydae MBI nMeeM Zeio ¢ 300MOphH3MaMH, KOTOpBIE pe-
MIPE3EHTUPYIOT 300MOP(HBIA KO KyJIBTYPBI U CIY)KaT JUlsi 0003HaYEHHsI BHYTPHUCIOBHOM MeTadophl,
OCHOBaHHEM KOTOPOH SIBIISIETCS «CBOWCTBO, HAJIMYECTBYIONIEE y KUBOTHOTO (WM MPUIHCBIBAEMOE
€My SI3bIKOBBIM CO3HAHMEM) U TPEJICTABIIEMOE KaK XapaKTepUCTHKa HEKOTOPOro HHOTO pedepeHTar
[9, c. 20]. OcobenHOCTH TIOBEICHNUS TIPEICTaBUTENeH (ayHBbI, 3a(MKCHPOBAHHbBIE B CEMAHTHKE SI3BIKO-
BBIX €IIMHULL, IOPOXKAAIOT CXOXKUE 00pa3bl M U ¢ OMM3KUMHU (opMaMH BepOaIbHOTO BEIPAKEHHUS B
Pa3HbIX JMHIBOKYJIBTYpax (HalpuMep, TUIp Kak CUMBOJI CHIIBL, 0c&nl — ynpsimcrsa) [10, c. 33].

Crenyer OTMETHUTb, YTO B XaKACCKOM SI3bIKO3HAHUM ITaPEMHUYECKHE BBIPAKEHUS C 300JIEKCEMaMHU
JIO CHX TIOP HE SIBISUIMCH MTPEAMETOM CIIelHaIbHOro n3ydeHus. [IpoBoaunock ucciieioBanue 0cooeH-
HOCTEH COMaTHYECKOTO U OMOMOP(HOTO KOZAOB KYJIBTYpHI C MPUBICUCHUEM MATEPHUAJIOB TICHXOJIMHT -
BUCTHYCCKUX JKCICPUMEHTOB U (hPa3eosIOTHH XaKaccKoro si3bika [11; 12], a Takke ObUIA ONMUCAHBI
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE 0COOCHHOCTH PETPE3CHTANH 300J€KCEMbl am ‘JIOMah’ B XaKaCCKUX
MOCIOBHIIAX M MoroBopkax [13]. B menom, 0030p Hay4HOH MHUTEpaTyphl O 3TOW MPOOIEMaTHKE TO-
Ka3bIBaeT MOBBIIIEHHBIH HHTEPEC K H3yUYEHHIO 300HUMOB 1 300MOP(HOT0 KYJIBTYPHOTO KOjIa Ha MaTe-
puasne kKaxk Gppa3eoqOrHIecKuX eNUHUIL, TaK U ApeMHUH pa3HbIX S3bIK0B [14; 15; 16; 17; 18; 19 u ap.].

H. P. OitHOTKMHOBA B CBOEM HCCIICIOBAaHUN 0003HAYACT OCHOBHBIC XapaKTEPUCTUKU MTOITUKH 10~
CJIOBHI] ¥ TIOTOBOPOK aJITACKOTO sA3bIKA: 00s3aresbHas prudma, co3naBaeMast «pa3IHIHBIMU BUIAMH
HIOBTOPAY; «IPEUMYIIECTBEHHO 300MOPGHBIN XapakTep MeTa(op, UCIIONIB3YyEMbIX B aJUICTOPUYCCKHX
XapaKTEepUCTUKAX IMOBEACHHS YEI0BEKa, ero (PM3MYECKUX WIIM YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH; «HETpo-
LECCHBIN XapaKkTep 00pa3HOCTH, 00yCIOBICHHBI TOMUHHPOBaHHEM OHOMOpP(HBIX 00pa30B, MOIy-
YHMBIIMX PAllMOHAIBHYIO OLIEHKY (TTOBAJIKH KUBOTHBIX WM MTHUI] OCMBICIISIIOTCSI KaK dTaJIOHHBIE TIPH
CPaBHEHHUH C ITOBEJCHUEM YEJIOBEKa, U COOTBETCTBYIOIINE HOMUHAINHU IPUBIICKAIOTCS /ISl XapaKTe-
PHUCTHK €r0 MOPaJIbHO-HPABCTBEHHBIX KauecTB)» u ap. [20, c. 18]. Takue ke cTpyKTypHbIE U TPOIIEH-
YyecKre 0COOCHHOCTH, IO CTIpaBeInBoMy 3amedanuio M. J[. UepTeikoBol, 0OHApYyKUBAIOTCS U B Xa-
KaCCKUX MapeMHsX, «IAe 00pa3bl 300HUMOB <...> y4acTBYIOT B OLICHKE Pa3IMYHBIX YepT Xapakrepa
YeJloBeKa ¥ TeX WJIM MHBIX SIBICHNI OBCETHEBHOMN KHU3HM». TeM caMbIM JUIsl TPaIMIIMOHHOTO STHHYE-
CKOTO CO3HAHHS B [IEJIOM XapaKTEPHO HCIIOIb30BAHNE 00PAa3HOro MpuéMa CpaBHUTEIHHOTO Mapasiie-
JM3Ma B TIPEJICTABICHUAX OKpyKatomero mupa [13, c. 177].

B namem nccieoBaHNM NCTOYHUKAMHU TTAPEMHOJIOTHYECKOTO MaTepuasia MOCTyKIIH COOPHHUKH
«Mynpoe cinoBo = Xsrifra coc» [21] n «XplitFa cOc: cucIekTep, COCMEKTep Ma3za TanThIpracTap =
Mynpoe cJI0BO: XaKacCKHe MOCIOBHIBI, TTOTOBOPKU M 3aragku» [22]. MeTosoM CrjiomHoi BeIOOp-
ku ObUT0 m3BiEeUeHO Oonee 130 emmHmI, comepykammx oOpasbl 25 MOMAIIHUX W JUKUX KHUBOTHBIX.
[TpuBeném 0CHOBHBIC 300HUMBI B TIOPsAKE YOBIBAaHHS YaCTOTHOCTH: @/ ‘JIOIIaJb, KOHB , nj/Jjp ‘BOJIK’,
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aoail ‘cobaka’, caacxan ‘copoka’, myney ‘nmca’, xo3an ‘3asll’, Kuuk ‘KOCYIs , Kycke ‘MBIIIb’, aba
‘MenBens’, Gpmek ‘yTKa’, ublian ‘3Mes’, aam ‘orapb, TypraH’, iHex ‘KOopoBa’, xac ‘Tych’, xou ‘OBIa’,
xapea ‘BOpoHa’, mopnana ‘Kyponarka’ u Ap. beuin BblmeIeHbl Takke 0000IIEHHBIC 00pa3bl: Mal ‘10-
MalIHAK CKOT’, nanwvix ‘puida’, xyc ‘ntuna’, ay ‘38epb’. Hanbonee MHOTOUMCICHHOM SBIISICTCS TPyIIa
mapeMuil ¢ KII0YeBBIM CJIOBOM am ‘Nomiazib, KoHb' — 45 emuann (35 %). nsa xakacoB, Kak Hapona
TIOJTYKOYEBOTO THIIA, OTPOMHYIO POJIb UIpajia JIOMIa (b, SIBIISISICH OJMLIETBOPEHHEM BEPHOTO JIpyTra, T0-
MoOIIHUKA. TpaguIMOHHBIM 3aHATHEM XaKacOB OBUIO CKOTOBOJICTBO, HAIIPABICHHOE Ha Pa3BEICHHE
TPEX OCHOBHBIX BHJIOB: JIOLIAJICH, KPYITHOI'O POTaToro CKoTa M OBEll, KOTOpbIe ObIIIM MaKCUMaJIbHO
TIPUCIIOCOOJIEHBI K TIPHUPOAHBIM YCIOBHSIM Xakaccko-MHUHYCHHCKOW KOTIIOBUHBI [23, ¢. 21]. Yiiomu-
HaHHUE ITHUX JOMAIIHUX KUBOTHBIX JOCTAaTOYHO SIPKO MPEICTABICHO B aHAIM3UPYEMBIX MOCIOBUIIAX
1 TIOTOBOpPKaXx.

Bonpmast yacTh BEIIENEHHBIX HAMH /IS aHAJIHM3a XaKaCCKUX IMapeMUil YKIIaJbIBaeTCs B PaMKH Ce-
MaHTHYECKOH Ki1accu(UKaINK, ITOCTPOSHHOM 10 MPUHIMITY TeMaTideckux onmo3uiwi. H. P. Oiinor-
KHHOBA OTMEYaeT aKTyalbHOCTh JAHHOTO TPHHIINATIA TIPH KIACCH(PHUKAINN TApEeMHUH, pernpe3eHTHPY-
rouux Makpokosuent KK ‘uenoBek’ B anTaiickoi mapeMHUUECKON KapTHHE MUPA: 000pblil — 37101,
Xpabpulil — mpycaussill, yMHbuIl — enynviil U T. 1. [24, ¢. 202]. UTak, B mpoliecce aHaIN3a XaKacCKUX
mapeMuii ¢ aHNMAJMCTHYECKUM KOMIIOHEHTOM, pernpeseHTupyonmx makpokonnent KXW ‘gemo-
BEK’, Mbl BBIJICJIMIIN CIIEAYIOIIUE TPYIIIBI CEMAaHTHYECKHUX OINMO3UIHH.

Xopouiee-niioxoe, 100po-3.10, NpaBaAa-JI0kb (20 %)

Xakacckue MOCIOBHIBI U TIOTOBOPKH, OTPaYKAIOIIHE JTAHHBIE OIIO3MIMH, BKIFOYAIOT KOMITOHEH-
TBI-300HUMBI @m ‘JIOMANAb’, iHek ‘KOpoBa’, Man ‘JIOMAITHUN CKOT’, ay ‘3BEpb’, ubliaH ‘3Mes , adail
‘cobaka’. Hapumep: uaxcet ammoi uopisinen ninyenep, yaxcol Ki3iHi moevi3vlHay Kopyenep ‘OLUeHH-
BaJIM JIIOU B JTFOOBIC BpEMEHa 1Mo paboTe MacTepa, o mary ckakyHa’ [21, c. 87]; dneen inex cymmie
nonyay, On2eH Kisi 4axcvl noAYay ‘CIBIBET KOPOBA MaBIIast — YAOWHOU, U 37101 ITOKOMHEIN — YeIIOBEK
nocroiineiid’ [21, ¢. 88]; uaban man ubee ainanmunua, u6CKin up ubOe XOHMuHYA ‘CBOH JIBOP 3a0bIBaCT
JypHasi CKOTHHA, HOUYeT He AoMa Tymsmunii Mmyxkauna’ [21, c. 90]; izencen masoa ay oaa wox non na-
paowip, izecmie Kiziy 4ol daa noi napadvlp ‘TIOHANCSIICS HAa TOPY, a TaM 3Bepsi HET; Kak cebe, coceny
BepwI, HO monBéN cocen’ [21, c. 89]; waban man uineye Kipepee naadax, yaban Kizi xapvliapea naaoax
‘IypHasi CKOTHHA B TPSA3U YBSI3HYTh HOPOBHT, y 3JI0TO YEIOBEKa S3bIK KOJTIOY U sHoBUT [21, ¢. 90] u np.

[TpucyTcrByromas B NOCIOBHLAX 300JIeKCceMa adail ‘cobaka’ BCTpEYaeTcs B COUYETaHUU C MpUIIa-
TaTeNbHBIM yaban ‘3101’ : uaban Kizi yazadan xabaowvlp, 4aban adaii cooHay xadaovlp ‘370H YEIOBEK
XBaTaeT 3a BOPOT, 311ast cobaka xBaraet c3aau’ [22, ¢. 98]; uaban adaii nazoa oodvipua, yaban Kizi xa-
puboe oovipua ‘3mast codaka CUINT Ha IIEITH, 3710H 4eTIoBeK — B TIopbMe’ [22, ¢. 98]. MHTepecHO B 3TOM
KOHTEKCTE YHOMSIHYTh (Ppa3eosorusm adaii uypexmie ‘3101, xecTokuii (OykB.: codaube cepaie)’. Kax
o0bsicasieT nctopuk JI. P. Kbi3nacos, xakacsl elie B ajieouTe IPUPYIHIN BOJIKA U 003aBEJIUCH Tep-
BBIM JOMAIITHAM JKABOTHBIM H, 110 3aMedanuio FO. A. I'Bo3gapeBa, MpUMUCHIBATIHN €My «MHOTHE TPEXH,
BILJIOTH JIO CBSI3U C HEUMCTOM CHUJIOHN, U KaueCTBa JIFOJCH, Jarie Bcero mioxue» [25, ¢. 100]. O6pa3 co-
0aK¥ B XaKacCKOU MapeMHIUYECKON KapTHHE MUpa BIFOYACT B ceOs 110 OOJBINEH YaCTH OTPHIIaTSIHHBIC
XapaKTEePUCTUKH U PEIPE3CHTHPYETCS KaK 3J10€, JMKOe, BPaKIeOHOE YEIOBEKY CYIIEeCTBO.

HeraruBHas olieHKa, cBS3aHHAS CO 3]I0M, JTULEMEPHEM, IPUTBOPCTBOM, ITOVIOCTBIO, IPUCYTCTBY-
€T TaKXKe B 300HUME YblLIaH ‘3MES: YbliaH meepiziH YbliHblY 0ad dIbICINbIP3d, 006l Micmepi NO3blH-
0a xanua ‘XOTb 3Mesl ¥ MEHSIET eKEerolHO KOXY, HO sSZIOBUTHIE 3yObl pu Hell ocratores’ [22, c. 122];
ubLIaH U2Ipin niniHMec ‘3Mes He Belana OfHa, 9TO KPUBHU3HEI OHa mmoiHa’ [22, c. 122].

BorarcTBo-0e1HOCTD, IEAPOCTH-CKYNOCTh (9,2 %)

I'maBHBIM 1MOKa3aTens OorarcTBa, (PUHAHCOBOTO ONArONOIYYHsl B XaKACCKOM OOIIECTBE HM3IpPEB-
JIe ompeaersieTcs HalndueM OOJBIIOro KOJTMYECTBA JOMAIITHETO CKOTA: KeM KON MALlble, Ol KYCmi2
‘UMCIOIMI MHOTO CKOTa, cwieH’ [22, ¢. 94]. U, Ha000pOT, OTCYTCTBUE CKOTA, 3epHA CBSI3BIBACTCS C
OEIHOCTBIO: aHMAPOA MaAMabl 40X, Xa3aaod Maivl 4ox ‘B ambape — IyCcToTa, M HET B XJIEBY CKoTa’
[21, c. 45].
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B psine xakacckux MOCIOBHIL OCY)KAAETCS CKYIOCTh (XapamHuK Xapauea Kycke maszwlinia y cKy-
IIOTO HEe3aMEeTHO BCE MBIIIHN IepeTackuBaioT’ [21, ¢. 39]), a 60raTcTBO CYMTACTCS TOPOKOM: XbIHBIXXAH
nyyp manza cabuliap, XblHbIXXaH Kizi KOnke xapasap ‘HaOUTb MEUTAIOT, U3MEHSIS CHY, BOJIK — OpIOXO,
a Oorau — mominy’ [21, ¢. 93]; uaszvioa nyyp xonvix nupbec, aanda nai meic nupdec ‘BOIK B CTCIH
3y0aMu ek, a B yayce 6aif, ato Bonk’ [21, c. 93]; miney myzinoe dee manax kopue ‘nvca u BO CHE
BUANT Kyp’ [22, ¢. 37]. B pamkax aHanu3upyembIX ONIO3UIMIA MOXKHO CKa3aTh, 4TO 00pa3bl BOJIKA U
JIUCHI TIPEJICTaBICHBI B OTPUIIATEIEHOM CBETE, ACCOLIUUPYIOTCS € JKaHOCTBIO.

Cuna-ciadocTb, cMeI0cTh-TpycocTh (8,5 %)

B xakacckux mapemusx oTpaxkeHa (usnmueckas U MOpajbHas CUila MY)KYMHBI, €r0 CMEJOCTb,
a TaKoKe MPHUCYTCTBYET YKa3aHUE Ha KM3HEHHBIC TPYIHOCTH, SIBISIOIINECS HENPEMEHHBIM YCIOBUEM
(hopMHUPOBAHNUS U B3POCICHUS MYKIUHBL: Up Ki3iHiH icminde uzepiie am yvl3aan ‘My>XCKasi CTOHKOCTh
He 3HaeT npefena (OyKB.: BHyTPH MY)KUMHBI OCEIUIaHHAs Jiomanb pasiaraercs)’ [22, c. 13]; maiiza
yupye yopepee ammuly 4axXCbi3bl KUPEK, YOH NA3bIHA MypaApad UPHIK 4axcbl3bl Kupek ‘1o Taiire e31uTh
— XOpOIIEro KOHA HaJl0 UMETh, BO IIaBEe HapoJa CTOSATH — JIYUIIHiA U3 My>K9rH Hy)XeH [22, c. 33]; Aba
uopbeen macxvin nap Hu? Acnuwn xonzan up nap nu? ‘EcTb 1 Tacxsul, rae Measenp He Opoamn? EcTb
JIM My>K9MHa, KOTOPBIN He rosogan?’ [22, c¢. 33]. O0pa3 MeaBe/sl TaKkKe CBsI3aH C MPEOJ0IIEHHEM CBOE-
TO cTpaxa: abaoay Xopuixcay, manaaa 0aa nap no1éaccely ‘¢ TPyCoM SKIIAThCS — TPYCOM IPOCIIBITH,
MeBeIs 00AThCS — B Jiec He XoauTh’ [21, ¢. 84].

B rpynne napemuii, 06003Ha4aIOUX TPYCOCTb, TPAAUIOHHO HCIIONb3YETCsl 300HUM X03aH ‘3as1l’:
Xopmulx Ki3i Xo3aH ocxac ‘Tpyc nmopodeH 3aiity’ [21, ¢. 95]; xozan ocxac xopmuix, ceex ocxac man3zvipoc
‘TPyCJIMB KaK 3asll, TOPOILIMBEINA Kak Myxa’ [21, c. 95].

Tpyn-aeHsb (8,5 %)

JIist 1aHHOW CEeMaHTHYECKOH OMNMO3MLIMHU TaKXkKe MPOAYKTHBHBIM OKa3bIBaeTCsl 0Opa3 jomanay,
CHUMBOJIM3HUPYIOIICH BBIMOIHEHHE TSDKENON paboThl, TPYAOMIOOHE: atidac amxa 4ol 4agbiH ‘BBIHOC-
JIUBOM JTomIaau mopora onuska’ [22, ¢. 59]; am cuibipupsl — xamywioa, up molbipsbl — uzepde ‘Joliaah
Habupaer cuiy B Oere, My>xunHa — B padote’ [22, c. 93]. C momomrpio Ipyrux o0pa3oB )KUBOTHBIX
JIOCTHTAeTCsl 0CO3HAHNE HEOOXOANMOCTH TPYIUTHCS 1 TTOydaTh 33 3TO BO3HArpakJeHue B Oyaymiem:
ManHbL Xauou azvlpasay, cymmi i00K anap3viy ‘KOPMIICH CKOT, ¥ MOJIOKa JIbETCS Ienas peka’ [21,
c. 65]; upme mypzan xycxayax Humicke myseoip, upme mypoaan Xycxayax xapazvlH uyxXusvli 00bi-
paodvlp ‘paHHEl NTaIlKe — 3€PHBIINIKK KJIeBaTh, MO3AHEH NTamke — mia3ku npotupars’ [21, c. 97];
KYCcKj0e Kjcke Oee naul nonyay “v'y MBI AP TOPOii ObUT oceHHero mopoit’ [21, ¢. 89] u ap. Tor, k1O
TPYAUTCSI, HE OyZIET TOJ0/1aTh U UCIIBITHIBATH MAaTEPUANIbHBIC 3aTPYTHEHUSL.

K nmapemusiv, 0003Ha4aroMIMM JICHb, MO’)KHO OTHECTH CIEAYIOLINE: Ya3ay ammay napanya, xapa
yaszae uGpepOin ‘Tydllle MEIIKOM 110 KOJIoUeH CTepHe, YeM 110 Tpolie Ha JiecHMBOM koue’ [21, c. 86];
usepnie amxa Kkem mynmec ‘Ha 0CEIUIAaHHOTO KOHSA KTO HE CyMeeT cecTh BepxoM’ [21, c. 89].

Ym-raynocts (6 %)

B rpymnmy mocioBuIl ¥ MOrOBOPOK € MO3UTHBHOW OIIEHKOM HHTEIUIEKTYaIbHBIX CIIOCOOHOCTEH BXO-
JIIT CIEYIOMINE SANHNLIBL: XYC XaHAObIHAY Cilie, Ki3i — Xauaa cagbi3biHay ‘MTHLA KPACUBA KPBUIbSIMU,
a 4esoBeK — ymoM’ [22, c. 28]; nyiyp yxanyein, yup xynaxmele nonryay ‘BOJK YyTOK W BCECIBIIIAINIL’
[22, c. 85]; myyip can nine uoewin, cagvizvl HoX cOC UCMe YO&bLN ‘UCKOHU HE HYXKIATUCh HUKAK B CUE-
T€ — BOJIK M B COBETax — Aypak’ [22, c. 49]; njiyp can nine uozwln, cazviszsi 40X coc ucme 402wl ‘BOIK
B cUeTax He pa3dmpaercs, Aypak B coBeTax He Hyxmaercs [21, c¢. 91]. MaTepecHo, uTo 00pa3 Boika
ACCOIUHMPYETCS ¢ PACUETIIUBBIM YMOM.

OTpunarenbHas OIEHKA YMCTBEHHO JESTENbHOCTH TIPECTABICHa TAKUMH NApEMUAMH KakK: a1d
ny2a nanblxmay MyH CbIXHUHYA, alble KI3IHiY aXCbIHAK Xbli2d cOC CbIXNUHYA ‘CBAPEH OKYyHb — HET
HaBapa, JypHIO 3[paBblid cMbICHT — He mapa’ [21, c. 92]; kynyei kyjckeni modiu ‘MyapoCTH y HETo, Kak
y Mprmn’ [22, ¢. 16]; yoodwvim am yon nyzap, min ninbec coc nyzap ‘TOXOH KOHB JOPOTY pa3pyllaeT,
OecToNKOBBIN (YeTI0BeK) — ciioBa myTaet’ [22, ¢. 49] u np.

Kpome npuBeaEHHOI BbIIIE OMMO3UTHBHON KJIACCU(UKALUK NapeMU ¢ 300HUMHYECKUMH KOM-
MOHEHTAaMHM MOTYT BBICTYIAaTh PEMpPE3CHTAaHTAMHU OJIATOMOKeJAHWil MM Tak Ha3bIBAEMBIX Onaro-
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CJIOBIICHUI 1 MOY4YeHHH. BIIOK TaKuX MOCIIOBHII ¥ TOTOBOPOK SIBJISIETCS] OOIIMPHBIM M cocTaBisieT 19
% BcexX aHATM3UPYEMBIX MTOCIOBHII U TOTOBOPOK. OOIIast ceMaHTHKA ITapauIeIbHBIX KOHCTPYKITHI Ta-
KHX 0JIaroTo)KeNnaTesbHbIX M MOYYHUTEIbHBIX MapEeMHI COIEPKUT YKa3aHHUe Ha MOPAJIbHO-HPABCTBEH-
HBIC yCTAHOBKH, ONPEJEISIONNE TOBEICHNE YEIOBEKa B COLMyME: am yepedepoe, apeamybiy MUK
NON3bIH, YOOHRA YOOXMUPOQ, YOO&bIH CbIH NON3bIH ‘TCTh OyleT KPEeToK TBOW apKaH, KOT/a CIIBIBEIb
ThI KOHEBOJIOM; M HE ITyCKailics Ha 0OMaH, KOJIb JCPKHUIIb pedb nepen HapomoMm’ [21, c. 817]; ubizwblie
nagHay ammul Mymnd, manuma cOCHer, 40H2a auiaHMa ‘KOHs THIIIOW BEpeBKOW HE JIOBH, 0OMaHBIBATh
Hapon He HopoBH [21, ¢. 83]; amman uapwinzay 0aa, wupiyner uapwinba ‘¢ KOHEM MOYXKHO paccTaThbes,
HO C pOIuHON He paccraBaiics’ [21, c. 81]; man 6nze — céoei xanap, Kizi onsze — i3i xanap ‘CKOTHHA
MaJeT — OCTaHyTCSI KOCTH, YEeJIOBEK YMpPET — ocTaHyTcs (ero) nena’ [22, c. 17] u ap. lanHbIe 3ame-
YaHUs OTPaKAr0T 0COOCHHOCTH TPaJUIIMOHHOTO MUPOBO33PEHHSI XaKacoOB: Bepa B CHIIy MAarn4ecKoro
BO3/ICHCTBHS CIIOBA BBIpa)KEHA B KAHOHW3UPOBAHHBIX (pOpMaxX ONAromOXKeIaHUH a1ebiC U MIPOKIISITHN
xaapevic [23, c. 189].

B TecHoil cBs3M ¢ OnaromoXeIaHWsAMH U MOYyYSHHSIMHA HAaXOIATCS TTapeMHH, KOTOPBIE BRIpaka-
10T 00bIYaH, MPUBBIYKHM U MPHMeThbI Xakacckoro Hapona (6 %). Hampumep: xwoisein myney axuaa
mapyan, Xolc Kizl Xaieimea mypyay ‘yIUIaTHI U JICHBTH 32 JIUCHILY, U KaJIbIM 3a KpacHyto aeBuity’ [21,
¢. 96]; aoatl yrza, waxcaa nona 4ogvln ‘codaka BoeT — He k 100py’ [22, ¢. 8]; mupnie ammul cyzapbayan
‘MOTHYIO JIOMIAJIb HENb3sl MOUTH’ [22, ¢. 35]; caacxan caiipanua, aanywl cagbiyap ‘COpOKa CTPEKOUYET —
xauTe rocteit’ [22, c. 84] u ap.

Crenyromast rpyrma napeMHYecKUX BBIPRKEHUH C 300JIEKCEMaMHM 3aTparuBaeT COUAIbHbIE 0T-
HoueHus genoBeka (15 %). B xakacckoM 001IecTBe 3HAYMMBIM SBISIETCS €r0 COITHATBEHOE MMPOUCXOK-
JICHHE, KOTOPOE PEeryaupyeTcsl pOJOBOM MPHHAUICKHOCTBIO: ammbsl MAYMA3bLIHAY MAHLINYA, Ki3iHi
POObIHAH niiye ‘BCE CKAXET HAPOAY B POIIHOW CTOPOHE O BCaTHUKE — UMsI, TaBpo — 0 KoHe’ [21, c. 95];
aba iHekke xapviHOac HuMec ‘B TIONITYHHOM MUpE 3HAeT BCSIK: MeABEIb KOpoBe He CBOSK [21, c. 84]
U JIp. AKLIEHTUPYETCS BHUMaHKE Ha KOJUICKTHBHOM CYIIECTBOBAHUH YEJIOBEKa, a TAK)KE HA BAXKHOCTH
CEMbHU U CEMENHBIX OTHOLIEHUM JUIsl €0 B3POCIIECHUS: OKIC MATHbL MAJT UMNEeH, OKIC NAlansl Ki3i um-
neewr ‘W3 OIMHOKOTO XepeOEHKa He BBIPACTHII KOHS, U3 CHPOTHI HACTOSIIEr0 MY>KUYHUHY HE BBIPACTHI
[22, c. 108]. Peanm3amus conpaabHBIX OTHOIICHUH TPOUCXOIUT B TIO3UTHBHOM ACTICKTE, B YACTHOCTH,
B IPOSIBIICHUH APY>KObI U B3AUMOIIOMOIIH: MaI8d MAAH KUPEK, Kizee apblc KUpeK ‘CKOTY HYXKEH yXO[l,
yesnoBeky — toBapuill’ [22, c. 17]; aam upenui ocxac vinasnap ‘Apy>KHBI HECTIPOCTA, KaK TypIHaHbs
yera’ [21, c. 85]; am xynasvl iki Hanywl ‘IPy3bs HEPA3IydHBI, Kak ymmn jomaan’ [22, c. 40]; uasasa
uag noJj, ammolea apevlc noa ‘nememy OyIb MOMOIIHUKOM, eAylIeMy Ha Jioliaau — Topapuiiem’ [21,
c. 45] u mp.

3aki0ueHue

B pamkax Hamiero mccieqoBaHUS MPEANPHUHSTA IOTBITKA BBISIBUTH CEMAHTHKY U OCOOCHHOCTH
(YHKIMOHUPOBAHHUSA 300HUMOB B TOCIOBHUIAX M MOTOBOPKAX XaKACCKOTO S3bIKA. 300JEKCEMBI B CO-
CTaBe MAapPEeMUYCCKUX BBIPAKCHHUU SIBIISIOTCS SIPKUMH BBIPA3UTCISIMA MHOTOBCKOBBIX HAOTHOICHUN
YeloBeKa 3a JKAUBOTHBIMH, B HUX OTPA)KEHBI KaK HAIMOHAIBHBIC YEPTHI, TAK U MCHTAJIbHOCTH Xa-
KacCKoro Hapoja. BrIcokas yacToTa JIeKCeMbI am ‘Nomaib’ 00yCIOBIEHA BaXKHBIM HCTOPHUECKHUM
U COIMOKYJIBTYPHBIM 3HAYEHUEM JAHHOTO KMBOTHOTO JJIsi XaKacoB. TemaTHueckast KIacCHU(pHUKAINS
AQHAIM3UPYEMBIX XaKaCCKUX MapeMHil ¢ 300HUMHYECKUM KOMIIOHEHTOM MO3BOJISET BBLACTHTH OKOJIO
12 aHTPOIOIICHTPUYCCKU HAIIPABICHHBIX CEMAHTUYECKHUX TPYII [IEHHOCTHOW OPUCHTAITUH, KOTO-
peie OObeAWHEHBI B paMKaX YHHBEPCAIBHBIX OIMITO3UIMNA XOpOIIee-IuIoxXoe, T00po-3710, MpaBaa-
JIOXBb, 0OraTrcTBO-0€AHOCTD, JKaIHOCTh-CKYNOCTh, CHJIA-CIa00CTh, CMEJIOCTh-TPYCOCTb, TPY/I-JICHB,
YM-IJIYIIOCTh, a TAaKXKe CEMEHHO-POICTBEHHBIX M COIIMATBHBIX OTHOIICHUH.

XakaccKue MapeMuH C 300JeKCeMaMH MMEIOT MPEHMYIIECTBCHHO JBYXKOMIIOHEHTHYIO IMapaj-
JICNIEHYI0 CTPYKTYPY, B OMHOM YaCTH KOTOPOU COHCPIKUTCS HPAaBOYUCHHE WIIM HACTABIICHHE, a BTOpas
MOAKPEIUIsIeT e€ KOHKPETHOW CUTyannel, JeWCTBHEM WIIM COCTOSHHEM C aHUMaJUCTHIECKUM 00pa-
30M. OHH MOT'YT UMETh KaKk OyKBaJIbHOE, TaK U MIEPEHOCHOE 3HAUCHHSI.
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CEMAHTHUKA 300HUMOB B XAKACCKHX ITOCJIOBUIIAX
N IMOI'OBOPKAX

300HUMBI UTPAIOT 3HAYUMYIO POJIb B (JOPMHUPOBAHUN O0PA3HOTO 3HAYCHUS XaKACCKOH aHMMaJInC-
THYECKOI mapeMuosiorui. [10CIOBUIIBI U TOTOBOPKH ¢ 300MOP(GHBIMH METahOPUISCKUMH MEPEHO-
CaMH Ha OCHOBE Pa3HBIX 300HUMOB SIPKO OTOOPaXKaloT YeI0BEUSCKUE XapaKTePUCTUKH U 4epThl. Tak,
HarpuMep, B SI3bIKOBOM CO3HAHHH XaKacoB J0ula0b CUMBOJIIM3UPYET CHILY, TPpyAotoOue; 3asy acco-
LUUPYETCS C TPYCOCTBIO; co6aKa — CO 3JIOCTBIO, JKECTOKOCTBIO; 3Mesl — CO 3JI0M, IIPUTBOPCTBOM H
HOUIOCTBIO; BOJIK — € XKAJHOCTBIO H PAaCUETIUBOCTBIO; Med8edb — ¢ OeCCTPalIueM; COPOKAa — C IyCTOC-
JIOBHEM U OOJNTOBHEH U T. 1. DTHOKYIBTYPHAS CIIEI(PHUKAa CEMAaHTHICCKIUX OCOOCHHOCTEH 300HUMOB
BBIp@)KEHA KaK B MeTa()OPHYHBIX MMapeMUsIX, TaK M MOCIOBHUIAX U IIOrOBOpKax B (opme 00pazHbIX
TIapaJuIen3MOoB.
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